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TUALETO PAAUKSTINIMAS

PAAUGSTINATS TUALETES SEDEKLIS
TUALETIISTME KORGENDUS

RAISED TOILET SEAT

BO3BbILUEHUWE OJ1S1 TYAJIETHOIO CUAEHMSA
INALTATOR WC

TOALETNI NASTAVEC

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6

Naudojimo ir prieziliros instrukcija | LietoSanas un kopsSanas instrukcija | Kasutusjuhend

User manual | PykoBoacTBO no akcnnayaTtaumm | Manual de utilizare | Navod k pouziti

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

[Mpexae 4eM Mcnonb3oBaTb BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

Dodrzujte pokyny k pouziti! Prosim prectéte si peclivé pokyny pred pouzitim toaletniho nastavce a ponechte si je pro
pozdéjsi nahlédnuti.
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I LT PASKIRTIS IR SAVYBES

e Kid-Man paaukstintos tualeto sédynés skirtos paaukstinti esama tualeto sédyne. Galimi dveji paaukstinimo dydziai - 100 mm
ir 150 mm. Paukstinimas tinka daugeliui standartiniy matmeny, klozetams. Sédimoji dalis komfortiskai iSformuota su placia
iSpjova priekinéje ir galinéje dalyse. Paaukstinta tualeto sédyné tvirtai fiksuojama specialiais laikikliais, esanciais Sonuose be
irankiy pagalbos. Abu dydziai gali bati komplektuojami su dangdiais.

KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS

1. 1 x paaukstinta
tualeto sédyné

2. 2 x Fiksavimo
mechanizmas

3. Dangtis

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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Paaukstinta tualeto sédyné parduodama beveik paruosta naudojimui. Atidarius kartonine pakuote, patikrinkite, ar joje yra
visos reikalingos dalys, butinos saugiam prietaiso naudojimui.

Tuo atveju, jei pakuotéje yra visos reikalingos dalys, patikrinkite, ar klozetas, prie kurio norite tvirtinti tualeto paaukstinimag
néra pazeistas ir yra tinkamas naudojimui. Pries tvirtindami tualeto sédyne, pakelkite klozeto dangtj.

Pries kiekvieng naudojima,
[sitikinkite, kad tualeto
paaukstinimas tinkamai
pritvirtintas prie klozeto. Sedant
ar stojantis, nesiremkite ant
paaukstinimo. Jei JUsy tualeto
paaukstinimas su dangdiu,
draudziama sédéti ant dangcio.

PRIEZIURA

e Bitinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu. Draudziama naudoti agresyvius valiklius, kurie gali
pazeisti pavirsiy. Nuvalius sédyne, rekomenduojame jg nusausinti.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd. 3
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. LV MERKIS UN IPASIBAS

e Kid-Man paaugstinats tualetes sédeklis paredzéts paaugstinat esoso tualetes poda sédekli. Pieejami divi augstumi - 100 mm
un 150 mm. Paaugstinats tualetes sédeklis der vairumam standarta tualetes podu. Sédvirsmai ir €rta forma ar izgriezumiem
priek$sa un aizmuguré. Paaugstinats tualetes sédeklis ir stingri nofikséjams ar specialiem fiksatoriem, kas atrodas sanos, bez
iericu palidzibas. Abi paaugstinati tualetes sédekli ir pieejami ar vakiem.

KOMPLEKTACIJAS DALAS

1. 1 x paaugstinats
1. 1 x paaugstinats tualetes sédeklis

tualetes sédeklis N
2. 2 x Fiksésanas

mehanisms

2. 2x Fiksésanas

hani
menanisms 3. Vaks

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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SALIKSANA

Paaugstinats tualetes sédeklis tiek pardots gandriz gatavs lietoSanai. Atvérot kartona iepakojumu, parbaudiet, vai ir visas
dalas, kuras nepiecieSsamas drosai ierices lietoSanai.

Ja iepakojuma ir visas nepiecieSamas dalas, parbaudiet, vai tualetes pods, pie kura gribat piestiprinat paaugstinatu tualetes
sédekli, nav bojats un ir derigs lietoSanai. Pirms piestipriniet paaugstinatu tualetes sédekli, paceliet klozeta vaku.

Pirms katras lietoSanas,
parbaudiet, vai paaugstinats
tualetes sédeklis pareizi
piestiprinats pie klozetes. S&ézot
vai pieceloties, neatbalstities uz
paaugstinatu tualetes sedekli ar
rokam. Ja JUsu paaugstinatam
tualetes sédeklim ir vaks, ir
aizliegts sédéet uz vaka.

UZKOPSANA

e NepiecieSama regulara tiriSana ar sadzives kimiju. Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzeklus, kas var bojat virsmu. P&c
tirisanas, ieteicams nosausinat.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd. 5
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I EE KASUTAMINE

e Tualetiistme kdrgendus Kid-Man kasutatakse istme kdrguse suurendamiseks. On kaks suurust 100mm ja 150mm. Kdrgendus
sobib enamus standart klosettidele. Iste on ergonoomilise vormiga vahetega ees ja taga osas. Kdrgendus fikseeritakse
spetsiaalsete fiksaatoritega mdlemalt poolt, ilma instrumentideta. Mdlemaid mddte saab komplekteerida kaanega.

KOOSTISOSAD

1. 1 x tualetiistme
1. 1 x tualetiistme kdrgendus

korgendus 2. 2 x Fikseeritav
2. 2x Fikseeritav mehhanism
mehhanism

3. Kaan

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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Tualetiistme kérgendust mitakse peaegu kasutamis valmis. Veenduge, et te olete saanud taiskomplekti ohutuks kasutamiseks.

Kui pakendis on kdik vajaliku detailid, veenduge et klosett mille kiilge Uhendatakse kdrgendus ei ole kahjustatud ja on
kasutamiskdlblik. Enne kdrgenduse kasutamist tdstke Ules kloseti kaan.

Téhelepanu! Enne igat
kasutamist veenduge, et
kdrgendus oleks kindlalt
kinnitatud. Enne istumist voi
plsti tdusmist arge toetuge
kdrgendusele. Keelatud istuda
kaanele.

HOOLDUS

e Puhastage vanniplaati regulaarselt, kasutades pesuvahendeid ja sooja vett. Arge kasutage puhastamiseks agresiivseid
puhastusvahendit.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd.
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I EN INDICATIONS

e Kid-Man raised toilet seats are designed to provide assistance with toileting. It fits most standard toilet seats raising their
height by 4” (100 mm) or by 6" (150 mm). The comfortable contoured seat allows for even weight distribution and its wide
frontal opening facilitates personal cleaning. Raised toilet seat secures firmly onto the existing toilet seat with adjustable side

brackets. Fast and simple ,no tool" installation. Alternatively, raised toilet seats are available with lid to prevent spread of bad
odour.

PARTS OF THE PRODUCT

1. 1 x Raised toilet
1. 1 x Raised toilet seat

seat

2. 2 x Locking lever

3. Lid
2. 2x Locking lever

02-7060S4

02-7060L4
02-7060S6

02-7060L6
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SET UP

Check all parts carefully before assembling the product. Do not assemble if any of the parts are damaged. Do not assemble if any of
the parts are missing.

If you found all parts, you may then start installation. Before installation ensure that the existing toilet seat assembly is fitted securely
and undamaged. Lift the lid of the existing toilet seat prior to installation of the raised toilet seat.

Always ensure raised toilet seat
is securely installed and fitted to
the existing toilet by a competent
person prior to use. Do not hold
onto the seat as a support when
getting on and off the toilet seat.
Do not sit on top of the lid of the
raised toilet seat. Inspect regularly
for wear and damage as well as for
secure fit.

CARE AND MAINTENANCE

e Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm water. Please check the suitability of the product before use. Do
not use abrasive cleaners as this will permanently damage the surface and invalidate any warranty. Dry the seat thoroughly before use.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd. 9
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B RruU

e Bo3BblleHWe 4515 TyaneTHoro cuaenus Kid-Man mncnonb3yetcs Ana yBennYeHUs BbICOTbl CUAeHUS. BO3MOXHbI ABa pa3mepsl
100 MM 1 150 MM. BosBblWweHMe nNoaxoauT ans 6onblKMHCTBA CTaHAApTHbIX K03eToB. CnaeHne eproHoMuMYyeckom (opMmbl C
LUMPOKMMM Bblpe3aMun B NepeaHEN 1 3aA4Hel YacTu. Bo3BblileHne HaaexHo pukcmpyeTcs cneumanbHbiMKM ukcaTopamm ¢ 0benx
CTOpOH, 6e3 ncrnonb3oBaHns MHCTpyMeHToB. O6a pazmepa MoryT 6biTb KOMMIEKTOBAHbIE C KPbILIKOWN.

COCTABJIAOLUME
1. 1 xBO3BbIWEHME AN
1. 1 x BO3BbILLEHNE TyaneTHOro CuaeHums
ANs TyaneTHoro .
cnaeHus 2. 2 x dukcupyrownit
MexXaHU3M
2. 2X duKcupyroLwmnmn
Pyto 3. Kpblwka

MEeXaHun3M

/
s

02-7060L4
02-7060L6

sl

02-7060S4
02-7060S6
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MHCTANAUNA

Bo3BbllEeHMEe An8 TyaneTHOro CMAEHWUS MPOAAEeTCsl MOYTU FOTOBOE K MPUMEHEHM0. BCKPbIB KapTOHHYK YMNakoBKYy, MpoBepTe
€CTb /1M BCe COCTOBAsIOLWNE AeTann, HeobxoANMbI AN 6e30MacHOro UCNosb3biBaHUS NPOAYKTa.

Ecnn B ynakoBke mMmelTCsa BCe HeobxoauMble aeTanu, Y6e,CI,VITECb YTO K/IO3ET K KOTOPOMY 6yLI,ET KPEMNUTCA BO3BbILLEHUNE HE
NnoBpexAeH U rofleH K UCroJsb3biBaHMIO. Nepes KpensieHMeM BO3BbIWEHUS MOAHUMUTE KPbILWKY K03€eTa.

Mepen kaxabiM
Ncrnosb3oBaHWEM ybeauTech

UYTO BO3BbILIEHME HAAEXHO
3aKpenseHo Ha kno3ete. Cagsick
W BCTaBasi He ornepanTech

Ha BO3BbllIeHNe. 3anpeLaeTcs
CaAnTbCS Ha KPbILKY
BO3BbILLEHUS.

yxoa

e PerynapHo 4uCTbTe BO3BbILEHME WCMNOJIb3YS 6bITOBbIE MOMOLLME cpeacTBa M Tenayk BoAy. 3anpellaeTcss MCnosib30BaThb
arpecmBHble MowOLWKMeE Cpeactea, KOTOpbleE MOryT noBpeanTb NMOBEPXHOCTb.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd. 11
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. RO INSTRUCTIUNI

e Inaltatorul de WC Kid-Man este creat pentru a oferi asistenta la toaleta. Se potriveste cu majoritatea scaunelor de toaleta,
inaltandu-le cu 4” (100mm) sau cu 6” (150mm). Avand un contur confortabil, inaltatorul permite distributia unitara a greutattii,
iar partea sa frontala larga faciliteaza ingiena. Inaltatorul de WC se instaleaza ferm pe scaunul existent al toaletei utilizand
clipsurile laterale. Instalare rapida si usoara fara unelte. Ca si alternativa, inaltatoarele de WC sunt disponibile si cu capac,
pentru prevenirea mirosurilor neplacute.

ELEMENTELE PRODUSULUI

1. 1 xinaltator WC

2. 2 x Maner de
blocare

1. 1 x Inaltator WC

2. 2x Maner de blocare

3. Capac

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd.



o
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ’0’ Klb'Man

ARANJARE

Verificati toate elementele cu atenti inaintea asamblarii produsului. Nu asamblati daca unul dintre elemente este degradat. Nu asamblati
daca lipseste un element.

Daca aveti toate elementele puteti incepe instalarea. Inainte de aceasta asigurati-va ca vasul de toaleta existent este prin in siguranta
si ne-avariat. Ridicati capacul scaunului de toaleta inaintea instalarii inaltatorului de WC.

Asigurati-va intotdeauna

ca inaltatorul WC este bine
instalat si fixat pe toaleta inate
de utilizare. Nu va srpijiniti

de inaltator cand va asezati
sau ridicati de pe el. Nu va
asezati pe capacul inaltatorului.
Verificati mereu uzura si
securitatea acestuia.

INTRETINERE

e Curatati in mod regulat, folosind un detergent general, neutru si apa calda. Verificati conformitatea produsului inainte de

utilizare. Nu folositi abrazive de curatare deoarece acestea vor afecta permanent suprafata si vor anula orice garantie. Uscati
temeinic inaltatorul inainte de utilizare.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd. 13
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. Cz INSTRUCTIUNI UCEL

e Kid-Man toaletni nastavce jsou navrzeny, aby poskytly pomoc na toaleté. Pasuji na vétsinu standardnich zachodovych mis a
zvysuji sed o0 4" (100 mm) nebo o 6" (15 mm). PohodIny tvarovany sed umoznuje rovhomeérné rozlozeni vahy a Siroké otevreni
v predni &asti osobni hygienu. Toaletni nastavec je zajist&€n na toaletni mise pomoci nastavitelnych stranovych drzakd. Rychl
a jednoducha instalace ,bez naradi*. Také je toaletni nastavec vybaven vikem, které chrani Sifeni zapachu.

CASTI PRODUKTU

1. 1 x toaletni nastavec
1. 1 x toaletni nastavec

2. 2 x Aretacni packa

. ¢ni pack
2. 2x Aretaéni packa 3. Viko

02-7060S4
02-7060S6

02-7060L4
02-7060L6
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NASTAVENI

Zkontrolujte peclivé vsechny casti pred montazi. Pokud je néjaka Cast posSkozena, nepokracujte v montazi. Pokud chybi néjaka ¢ast,
nepokracujte v montdzi.

Pokud jste nalezli véechny ¢asti, mizZete zadit s instalaci. Pfed instalaci se presvédéte, Ze stavajici prkénko na toaleté je zajisténé a
neposkozené. Zvednéte viko stavajiciho prkénka pred instalaci toaletniho nastavce.

VZdy se ujistéte, ze je toaletni
nastavec bezpecné nainstalovany
a pasuje na toaleté pred tim nez
ho pouZijete. Toaletni nastavec
neslouzi jako opora pro vstavani
a dosedani na toaletu. Nesedte
na viku toaletniho nastavce.
Pravidelné kontrolujte opotfebeni
a poskozeni stejné tak, zda je
nastavec zajistény.

((]5):%4:7.\

o Cistéte pravidelng, pouzivejte bé&zné piipravky, neutraini Cistici prostfedky a teplou vodu. Prosim zkontrolujte vhodnost

produktu nez ho pouzijete. Nepouzivejte abrazivni Cistidla, kterd trvale poskodi produkt a vedou ke ztraté zaruky. Vysuste
nastavec ddkladné pred pouzitim.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2021 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELN®PUKALINA

SPECIFICATII | SPECIFIKACE

oTBepcTus (B camoM WwnpokoM Mecte) / Adancimea maxima / Hloubka vykrojeni
(nejsirsi ¢ast)

Model 02-7060S4 | 02-7060S6 | 02-7060L4 | 02-7060L6
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load
MakcumanbHas Harpy3ka / Sarcina maxima de incarcare / Nosnost 225 kg 225 kg 225 kg 225 kg
Svoris / Svars / Kaal / Weight / Bec / Greutate / Hmotnost 0,9 kg 1.2 kg 1.3 kg 15 kg
Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme kdrgus / Seat height / BbicoTa 100 mm 150 mm 100 mm 150 mm
cuaeHus / Inaltime scaun / Vyska sedu
Sédyneés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width / WinpnHa cnaeHbs
/ Latimea scaunului Sirka sedu 360 mm 360 mm 360 mm 360 mm
Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Istme sigavus / Seat depth / ny6buHa
cuaenunsa / Adancimea scaunului / Hloubka sedu 400 mm 400 mm 400 mm 400 mm
ISpjovos plotis (placiausia vieta) / Izgriezuma platums (visplataka vieta) / Ava
laius (kdige laiemas kohas) / Cut out width (widest point) / LUnpuHa oTeepcTus | 210 mm 210 mm 210 mm 210 mm
(B camom wupokoM MecTe) / Latimea maxima / Sifka vykrojeni (nejSirsi cast)
ISpjovos gylis (placCiausia vieta) / Izgriezuma dzilums (visplatédka vieta)
Ava sligavus (kdige laiemas kohas) / Cut out depth (widest point) / Tny6uHa 260 mm 260 mm 260 mm 260 mm

16
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GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | GARANTIITINGIMUSED | WARRANTY | YC/IOBUSA

FAPAHTUM | GARANTIE | ZARUKA

Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado
tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitiros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis. Jei
gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

PaITgIszeinm garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. RaZotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar raZzosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remontéjot paliglidzekli razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un neuzmanibas dé].

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé&, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremontésana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termin$ — 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav garantijas
gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

E Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast v3i ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja midja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4 nadalat
kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.
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Eﬂ We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the manufacturer will
make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully filled
warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If
issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB , Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should
be covered by customer. Warranty repair does not extend warranty.

m [apaHTua LelCcTBUTENbHA B TeYeHUM 24 MecsueB C MOMEHTa MOKYMNKW. [apaHTus AeilcTByeT, ec/iu BO3HWKLIAsh HEUCNPABHOCTb Bbi3BaHa AedeKToM,
CBSAI3aHHbLIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNS UMM NPU UCTONb30BaHUU HEKAUeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpousBoAWTENb U AUCTPUEHIOTOP HE HECET HUKAKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTte UCMONb30BaHUS U3AENNs HE MO Ha3HaYeHWIo, He NMPUAEPXKMBASCb MHCTPYKLMKU MO 3KCMlyaTaunm U TEXHUYECKOMY 06CTyXUBaHUIO;

- BbI3BaHHble UCMOMb3Ysi HEOPUTUHAMIbHbIE AeTanu U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXAEHHbLIX NMPOU3BOAUTENIEM MeCTaXx;

- BbI3BaHHble CTUXWUIHBIMU 6EACTBUSMU UK MO HEKOMMETEHTHOCTM U XanaTHOCTU MOJiIb30BaTesNbs.

lapaHTUa AelCTBUTENbHA TOJSIbKO MPU HaNMuMU rapaHTuiiHOro TanoHa. MpeactaeButens 3A0 Kacko pyn oueHWBaeT HeMCrnpaBHOCTb WM yCTaHaBIMBAeT
[eicTByeT M rapaHTusi. Ecnu peMoHT rapaHTuitHbiii, 3A0 Kacko Fpyn npuHuMaeT. Cpok rapaHTUMHOrO 06CNyXMBaHUa — 4 HeAenu oT NMosyYeHus ToBapa
Ha peMOHT. ECciv peMOHT He rapaHTUIHbIN — BCe pacxofbl 32 PEeMOHT OrnylayMBaeT nokKynaTtesb.

m Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare neautoizata realizata fara aprobarea producatorului, va duce la anularea garantiei.
Acesta include depasirea sarcinii maxime de incdrcare sau utilizarea produsului intr-o maniera necorespunzatoare. Garantia este valabild numai impreuna
cu cardul de garantie completat. “Kasko Group” UAB decide in termen de 4 sdptamani de la data primirii obiectului de la achizitor, daca acesta beneficiaza
de garantie. In cazul in care defectul nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile,
inclusive cele de transport, vor fi suportate de catre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de garantie.

Poskytujeme zaruku 24 mésic od data prodeje. Jakékoli neautorizované modifikace uskute¢néné bez schvaleni vyrobce vedou ke ztraté zaruky.
To zahrnuje také prekracovani nosnosti nebo nespravné pouzivani. Zaruka je platna pouze s pIné vyplnénym zaruénim listem. UAB ,Kasko Group" po
obdrzeni reklamované polozky od prodejce rozhodne ve Ihité 4 tydnd o uplatnéni zaruky. Pokud se nelze uplatnit zaruku a zékaznik souhlasi, UAB ,Kasko
Group" polozku opravi, pokud je to mozné. Vedkeré naklady véetné nakladt na dopravu by mély byt hrazeny zédkaznikem. Zaruéni opravy neprodluzuji
dobu zaruky.
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GARANTINE KORTELE | GARANTIJAS KARTE | GARANTIIKAART | WARRANTY CARD | FAPAHTUAHAS KAPTA

CARD DE GARANTIE | ZARUCNI LIST

Pardavimo data
. - (iradyti)

P;Selzzss%ao\/saaclljlzljn%ass Modelis Pardosanas datums Garantinis terminas
Kaubanimetus Modelis (ierakstit) Garantijas termins
Products name Mudel Miugikuupaev Garantiiaeg

HaMMeHBaHue ToBa Model Date of purchase Warranty period
Nume produs ° Moaens (insert) FapaHTWiiHbINA CPOK

Iméno F:'oduktu Model [aTa npogaxwu Perioada de garantie
P Model (BnucaTb) Zarucni doba
Data achizitiei
Datum prodeje
Tualeto paaukstinimas I:l 02-7060S4 ménesiy,
P tinats tualet ménesi
aaugstinats tualetes ) kuud
sadeklis [] 02-7060s6 parud
Tualetiistme kdrgendus I:l 02-7060L4 :"Iic_ﬂueB
uni
Raised toilet seat D 02-7060L6 mésicl
Bo3BbileHne ans
TyaneTHoro cuaeHuns
Inaltator wc
Toaletni nastavec
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